
Wading, swimming, boating, and
fishing is prohibited in this area while
rotenone is being applied and for 72

hours afterward. 
 

Do not eat dead fish removed from
the treated water.

Do not consume, or allow pets to
consume, water from the treated

water.
 

Il est interdit de patauger, de nager, de
faire du bateau et de pêcher dans cette

zone pendant l'application de la
roténone et pendant les 72 heures qui

suivent. 
Ne mangez pas les poissons morts

retirés de l'eau traitée.
Ne consommez pas, ou ne laissez pas

vos animaux domestiques consommer,
l'eau provenant de l'eau traitée.

 
 

Caution/Attention
Do not enter water

N'entrez pas dans l'eau

This sign will be removed when the water is safe to use.

In accordance with Section 19(3) of Canada’s Aquatic
Invasive Species Regulations, Noxfish Fish Toxicant II

(rotenone) will be applied to Miramichi Lake, Lake
Brook, and the section of the Southwest Miramichi River
between the Ice Bridge and Slate Island beginning on
or about August 17th and will last for two days.

This application is necessary to remove harmful
smallmouth bass that were illegally added into

Miramichi Lake and have begun to spread into the river
system.

 

Conformément à l'article 19(3) du Règlement sur les
espèces aquatiques envahissantes du Canada, le Noxfish

Fish Toxicant II (roténone) sera appliqué sur le lac
Miramichi, le lac Brook et la section de la rivière Miramichi
Sud-Ouest à compter du 17 août ou aux environs de

cette date et ce, pendant deux jours.
Cette application est nécessaire pour éliminer l'achigan à
petite bouche nuisible qui a été ajouté illégalement dans
le lac Miramichi et qui a commencé à se répandre dans le

réseau fluvial.
 
 

For more information contact the Working Group on Smallmouth Bass Eradication in the Miramichi: (506) 467-6804
or ncrabbe@asf.ca www.miramichismallmouth.com

 


